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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER – JULI / AUGUSTI 2014 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i juli/augusti 2014.1 2 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsregler, omröstningsresultat och, i förekommande fall, röstmotiveringar 

samt uttalanden till rådets protokoll. 

1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 
utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. Detta dokument finns också på rådets webbplats: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=sv 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=sv 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: http://consilium.europa.eu/documents/legislative-

transparency/council-minutes?lang=sv 

 

 

16627/14   BIS/cs 2 
 DG F 2C  SV 
 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=sv
http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=sv
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=sv
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=sv
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=sv


 

 
FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I JULI/AUGUSTI 2014 

 

Skriftligt förfarande avslutat den 3 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/537/Gusp av den 3 juli 2014 om undertecknande och ingående, på Europeiska 
unionens vägnar, av avtalet mellan Europeiska unionen och Centralafrikanska republiken om de 
närmare villkoren för överföring till Centralafrikanska republiken av personer som frihetsberövats av 
Europeiska unionens militära insats (Eufor RCA) inom ramen för fullgörandet av dess mandat och 
garantier gällande dessa personer 
EUT L 251, 23.8.2014, s. 1–2 

9774/14 

Avtal mellan Europeiska unionen och Centralafrikanska republiken om de närmare villkoren för 
överföring till Centralafrikanska republiken av personer som frihetsberövats av Europeiska unionens 
militära insats (Eufor RCA) inom ramen för fullgörandet av dess mandat och garantier gällande dessa 
personer 
EUT L 251, 23.8.2014, s. 3–6 

9775/14 

Rådets beslut 2014/430/Gusp av den 3 juli 2014 om ändring av gemensam åtgärd 2005/889/Gusp om 
inrättande av Europeiska unionens gränsövervakningsuppdrag för gränsövergångsstället i Rafah (EU 
BAM Rafah) 
EUT L 197, 4.7.2014, s. 75–76 

9681/14 

Rådets förordning (EU) nr 732/2014 av den 3 juli 2014 om ändring av rådets förordningar (EG) nr 
754/2009 och (EU) nr 43/2014 vad gäller vissa fiskemöjligheter 
EUT L 197, 4.7.2014, s. 1–9 

11215/14 
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3327:e mötet i Europeiska unionens råd (ekonomiska och finansiella frågor) i Bryssel den 8 juli 2014 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT RÖSTNINGS-
REGEL 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets direktiv 2014/86/EU av den 8 juli 2014 om ändring av direktiv 
2011/96/EU om ett gemensamt beskattningssystem för moderbolag och 
dotterbolag hemmahörande i olika medlemsstater 
EUT L 219, 25.7.2014, s. 40–41 

10996/14 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Uttalande från rådet 
Rådet 
– erinrar om sin beredvillighet att bekämpa aggressiv skatteplanering samt urholkning av skattebasen och överföring av vinster på EU-nivå och 

internationell nivå och betonar att man i detta arbete bör överväga om det pågående arbetet i OECD är förenligt med EU:s rättsliga ram, 
– betonar det akuta behovet av att täppa till det skattekryphål i direktivet om moderbolag och dotterbolag som uppstår genom att skillnader i de 

nationella skattesystemen utnyttjas, för att förhindra att medlemsstaterna förlorar betydande intäkter och för att garantera rättvis konkurrens 
mellan företag på den inre marknaden, 

– noterar att alla medlemsstater, trots att direkt beskattning omfattas av medlemsstaternas befogenheter, är eniga om att det skattekryphål som 
uppstått genom hybridlånearrangemangen och som leder till dubbel icke-beskattning, bör åtgärdas genom ändringsdirektivet, 

– bekräftar att det är nödvändigt att dela upp ändringsförslaget för att möjliggöra tidiga framsteg på området hybridlån, samtidigt som det noterar 
att den andra delen av det föreslagna ändringsdirektivet kräver ytterligare diskussion, eftersom medlemsstaterna hittills har uttryckt olika åsikter 
och flera medlemsstater har uttryckt oro över denna del av förslaget, 

– understryker behovet av att fortsätta att arbeta med den återstående delen av ändringsförslaget och noterar det tillträdande italienska 
ordförandeskapets avsikt att möjliggöra en ingående diskussion om ytterligare fall av dubbel icke-beskattning i rådet. 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen 
– betonar att de föreslagna ändringarna av artikel 4.1 a i direktivet om moderbolag och dotterbolag är tillämpliga på situationer där dubbel icke-

beskattning uppkommit på grund av olikheter i medlemsstaternas skattemässiga behandling av vinstutdelning, vilket leder till oavsiktliga 
skattefördelar, 

– bekräftar att de föreslagna ändringarna av artikel 4.1 a i direktivet om moderbolag och dotterbolag inte är avsedda att gälla om det inte föreligger 
någon dubbel icke-beskattning eller om tillämpningen av dem leder till dubbelbeskattning av vinstutdelningar mellan moderbolag och 
dotterbolag, 

– och bekräftar, mot bakgrund av ovanstående, att antagandet av detta förslag inte innebär någon skyldighet för medlemsstaterna att godta 
framtida lagstiftningsförslag på området för direkt beskattning. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Belgiens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Belgiens stabilitetsprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 1–6 

10772/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Bulgariens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Bulgariens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 7–11 

10773/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Tjeckiens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Tjeckiens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 12–16 

10775/14 
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Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Danmarks nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Danmarks konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 17–19 

10777/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Tysklands nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Tysklands konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 20–24 

10783/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Estlands nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Estlands konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 25–28 

10784/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Irlands nationella reformprogram 2014, med avgivande 
av rådets yttrande om Irlands konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 29–34 

10785/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Spaniens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Spaniens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 35–41 

10786/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Frankrikes nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Frankrikes konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 42–49 

10788/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Kroatiens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Kroatiens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 50–56 

10789/14 
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Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Italiens nationella reformprogram 2014, med avgivande 
av rådets yttrande om Italiens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 57–62 

10791/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Lettlands nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Lettlands konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 63–66 

10793/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Litauens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Litauens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 67–71 

10794/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Luxemburgs nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Luxemburgs konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 72–76 

10795/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Ungerns nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Ungerns konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 77–82 

10796/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Maltas nationella reformprogram 2014, med avgivande 
av rådets yttrande om Maltas konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 83–87 

10797/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Nederländernas nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Nederländernas konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 88–91 

10798/14 
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Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Österrikes nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Österrikes konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 92–96 

10799/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Polens nationella reformprogram 2014, med avgivande 
av rådets yttrande om Polens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 97–101 

10800/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Portugals nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Portugals konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 102–108 

10801/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Rumäniens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Rumäniens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 109–114 

10802/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Sloveniens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Sloveniens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 115–121 

10803/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Slovakiens nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Slovakiens konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 122–126 

10804/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Finlands nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Finlands konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 127–131 

10805/14 
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Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Sveriges nationella reformprogram 2014, med 
avgivande av rådets yttrande om Sveriges konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 132–135 

10806/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om Förenade kungarikets nationella reformprogram 2014, 
med avgivande av rådets yttrande om Förenade kungarikets konvergensprogram 2014 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 136–140 

10807/14 

Rådets rekommendation av den 8 juli 2014 om genomförande av de allmänna riktlinjerna för den 
ekonomiska politiken för de medlemsstater som har euron som valuta 
EUT C 247, 29.7.2014, s. 141–143 

10808/14 

Utkast till rådets slutsatser om Särskild rapport nr 1/2014: Ändamålsenligheten i kollektivtrafikprojekt i 
städer som får EU-stöd 

11254/14 

Rådets direktiv 2014/87/Euratom av den 8 juli 2014 om ändring av direktiv 2009/71/Euratom om 
upprättande av ett gemenskapsramverk för kärnsäkerhet vid kärntekniska anläggningar 
EUT L 219, 25.7.2014, s. 42–52 

10562/14 

Rådets beslut av den 8 juli 2014 om den ståndpunkt som på Europeiska unionens vägnar ska intas inom 
underkommittén för sanitära och fytosanitära åtgärder som inrättas genom handelsavtalet mellan 
Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra sidan, när det 
gäller antagandet av dess arbetsordning 
EUT L 201, 10.7.2014, s. 18–23 

10534/14 
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2014/452/EU: Rådets beslut av den 8 juli 2014 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (Rättigheter, jämlikhet 
och medborgarskap) 
EUT L 205, 12.7.2014, s. 15–17 

10361/14 

2014/453/EU: Rådets beslut av den 8 juli 2014 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet, om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (Fonden för ett 
sammanlänkat Europa) 
EUT L 205, 12.7.2014, s. 18–19 

10364/14 

2014/454/EU: Rådets beslut av den 8 juli 2014 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av bilaga XX (Miljö) till EES-
avtalet 
EUT L 205, 12.7.2014, s. 20–21 

10368/14 

Rådets beslut 2014/538/Gusp av den 8 juli 2014 om undertecknande och ingående av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Colombia om fastställande av en ram för Republiken Colombias 
deltagande i Europeiska unionens krishanteringsinsatser 
EUT L 251, 23.8.2014, s. 7–7 

10787/14 

Avtal mellan Europeiska unionen och republiken Colombia om fastställande av en ram för republiken 
Colombias deltagande i Europeiska unionens krishanteringsinsatser 
EUT L 251, 23.8.2014, s. 8–15 

10792/14 

Rådets beslut 2014/438/Gusp av den 8 juli 2014 om ändring och förlängning av uppdraget för 
Europeiska unionens särskilda representant för Sydkaukasien och för krisen i Georgien 
EUT L 200, 9.7.2014, s. 11–12 

6938/14 
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Rådets genomförandebeslut 2014/439/Gusp av den 8 juli 2014 om genomförande av beslut 
2012/642/Gusp om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 200, 9.7.2014, s. 13–14 

10919/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 740/2014 av den 8 juli 2014 om genomförande av förordning 
(EG) nr 765/2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 200, 9.7.2014, s. 1–2 

10927/14 

Rådets beslut om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i Internationella 
kommissionen för bevarande av tonfisk i Atlanten (Iccat) 

10974/14 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen anser att den exakta materiella rättsliga grund som kommissionen föreslagit, dvs. artikel 43.2 i EUF-fördraget jämförd med den 
förfarandemässiga rättsliga grunden i artikel 218.9 i EUF-fördraget, är den enda lämpliga eftersom artikel 43.2 i EUF-fördraget, jämförd med den 
förfarandemässiga grunden i artikel 218.6 a i EUF-fördraget, också utgör den materiella rättsliga grunden för rådets beslut om ingående av de 
internationella avtalen om inrättande av de respektive regionala fiskeriförvaltningsorganisationerna, i samband med vilket artikel 218.9 i EUF-
fördraget kan bli relevant. 
Kommissionen vidhåller därför sin ståndpunkt och kan inte ställa sig bakom rådets ändring som innebär att den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd 
med artikel 218.9 ersätts med artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.9. 
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Skriftligt förfarande avslutat den 9 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/447/Gusp av den 9 juli 2014 om ändring av beslut 2013/354/Gusp om Europeiska 
unionens polisuppdrag för de palestinska territorierna (Eupol Copps) 
EUT L 201, 10.7.2014, s. 28–30 

9685/14 

Skriftligt förfarande avslutat den 10 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/449/Gusp av den 10 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Sydsudan 
EUT L 203, 11.7.2014, s. 100–105 

10378/14 

Rådets förordning (EU) nr 748/2014 av den 10 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Sydsudan 
EUT L 203, 11.7.2014, s. 13–22 

11374/14 

Rådets beslut 2014/450/Gusp av den 10 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Sudan och om upphävande av beslut 2011/423/Gusp 
EUT L 203, 11.7.2014, s. 106–112 

10379/14 
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Rådets förordning (EU) nr 747/2014 av den 10 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Sudan och om upphävande av förordningarna (EG) nr 131/2004 och (EG) nr 1184/2005 
EUT L 203, 11.7.2014, s. 1–12 

11373/14 

Skriftligt förfarande avslutat den 11 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/455/Gusp av den 11 juli 2014 om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende 
EUT L 205, 12.7.2014, s. 22–24 

11701/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 753/2014 av den 11 juli 2014 om genomförande av 
förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller 
hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 
EUT L 205, 12.7.2014, s. 7–9 

11702/14 

3328:e mötet i Europeiska unionens råd (jordbruk och fiske) i Bryssel den 14 juli 2014 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT RÖSTNINGS-
REGEL 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets beslut av den 14 juli 2014 om antagande av rådets ståndpunkt om 
förslag till ändringsbudget nr 2 till 2014 års allmänna budget  
EUT C 227, 17.7.2014, s. 3–3 

11323/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 806/2014 av den 15 juli 
2014 om fastställande av enhetliga regler och ett enhetligt förfarande för 
resolution av kreditinstitut och vissa värdepappersföretag inom ramen för en 
gemensam resolutionsmekanism och en gemensam resolutionsfond och om 
ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 
EUT L 225, 30.7.2014, s. 1–90 

88/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

2014/479/EU: Rådets beslut av den 14 juli 2014 om anpassning av ersättningar enligt beslut 
2007/829/EG om anställningsvillkoren för nationella experter och militärer som är utstationerade vid 
rådets generalsekretariat 
EUT L 215, 21.7.2014, s. 2–3 

10964/14 

2014/467/EU: Rådets beslut av den 14 juli 2014 om förlängning av giltighetstiden för rådets beslut 
2011/492/EU och om tillfälligt upphävande av tillämpningen av de lämpliga åtgärderna i beslutet 
EUT L 212, 18.7.2014, s. 12–14 

11290/14 

2014/481/EU: Rådets beslut av den 14 juli 2014 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar med avseende på sammansättningen av den rådgivande Cariforum–EU-kommitté som 
föreskrivs i avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, och Europeiska 
gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan 
EUT L 216, 22.7.2014, s. 1–4 

11292/14 

Rådets beslut 2014/460/Gusp av den 14 juli 2014 om ändring av beslut 2010/656/Gusp om förlängning 
av restriktiva åtgärder mot Elfenbenskusten 
EUT L 207, 15.7.2014, s. 17–19 

10209/14 
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Skriftligt förfarande avslutat den 17 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) nr 779/2014 av den 17 juli 2014 om fastställande av fiskemöjligheterna för 
ansjovis i Biscayabukten för fiskesäsongen 2014/2015 
EUT L 212, 18.7.2014, s. 1–3 

11586/14 

Skriftligt förfarande avslutat den 18 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/475/Gusp av den 18 juli 2014 om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende 
EUT L 214, 19.7.2014, s. 28–28 

11979/14 

Rådets förordning (EU) nr 783/2014 av den 18 juli 2014 om ändring av förordning (EU) nr 269/2014 
om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella 
integritet, suveränitet och oberoende 
EUT L 214, 19.7.2014, s. 2–3 

11981/14 
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Skriftligt förfarande avslutat den 21 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/480/Gusp av den 21 juli 2014 om ändring av beslut 2010/413/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot Iran 
EUT L 215, 21.7.2014, s. 4–5 

11983/14 

3330:e mötet i Europeiska unionens råd (utrikes frågor) i Bryssel den 22 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/483/Gusp av den 22 juli 2014 om uppdatering och ändring av förteckningen över 
personer, grupper och enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 
2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa terrorism och om upphävande 
av beslut 2014/72/Gusp 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 35–37 

11080/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 790/2014 av den 22 juli 2014 om genomförande av artikel 2.3 
i förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte 
att bekämpa terrorism och om upphävande av genomförandeförordning (EU) nr 125/2014 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 1–4 

11082/14 
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Rådets beslut 2014/485/Gusp av den 22 juli 2014 om ändring av beslut 2012/389/Gusp om Europeiska 
unionens uppdrag för regional maritim kapacitetsuppbyggnad på Afrikas horn (Eucap Nestor) 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 39–41 

11311/14 

Rådets beslut 2014/484/Gusp av den 22 juli 2014 om ändring av gemensam ståndpunkt 2003/495/Gusp 
om Irak 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 38–38 

11220/14 

Rådets förordning (EU) nr 791/2014 av den 22 juli 2014 om ändring av förordning (EG) nr 1210/2003 
om vissa specifika begränsningar av de ekonomiska och finansiella förbindelserna med Irak 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 5–8 

11344/14 

Rådets genomförandebeslut 2014/487/Gusp av den 22 juli 2014 om genomförande av beslut 
2011/137/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Libyen 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 48–48 

11587/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 792/2014 av den 22 juli 2014 om genomförande av artikel 
16.2 i förordning (EU) nr 204/2011 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Libyen 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 9–9 

11588/14 

Rådets beslut 2014/482/Gusp av den 22 juli 2014 om ändring av beslut 2012/392/Gusp om Europeiska 
unionens GSFP-uppdrag i Niger (Eucap Sahel Niger) 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 31–34 

10950/14 
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Rådets beslut 2014/496/Gusp av den 22 juli 2014 om de aspekter av utbyggnaden, driften och 
användningen av det europeiska globala systemet för satellitnavigering som påverkar säkerheten i 
Europeiska unionen och om upphävande av gemensam åtgärd 2004/552/Gusp 
EUT L 219, 25.7.2014, s. 53–55 

8404/14 

Rådets beslut 2014/491/Gusp av den 22 juli 2014 om ändring av beslut 2013/189/Gusp om inrättande 
av en europeisk säkerhets- och försvarsakademi (Esfa) 
EUT L 218, 24.7.2014, s. 6–7 

10533/14 

Rådets beslut 2014/486/Gusp av den 22 juli 2014 om Europeiska unionens rådgivande uppdrag för 
reform av den civila säkerhetssektorn i Ukraina (EUAM Ukraina) 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 42–47 

11585/14 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar med Ukraina för att ingå ett avtal mellan 
Europeiska unionen och Ukraina om statusen för Europeiska unionens GSFP-uppdrag i Ukraina 

11691/14 

Rådets slutsatser om området kring de afrikanska stora sjöarna 11858/14 

Rådets slutsatser om Centralafrikanska republiken 11856/14 

Rådets genomförandebeslut 2014/488/Gusp av den 22 juli 2014 om genomförande av beslut 
2013/255/Gusp om restriktiva åtgärder mot Syrien 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 49–51 

11875/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 793/2014 av den 22 juli 2014 om genomförande av 
förordning (EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien 
EUT L 217, 23.7.2014, s. 10–12 

11877/14 
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Rådets slutsatser om Ukraina 12121/14 

Rådets slutsatser om fredsprocessen i Mellanöstern 11954/14 

3331:a mötet i Europeiska unionens råd (allmänna frågor) i Bryssel den 23 juli 2014 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT RÖSTNINGS-
REGEL 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 
2014 om förbättrad värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om 
värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 2014/65/EU och 
förordning (EU) nr 236/2012 (Text av betydelse för EES) 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 1–72 

49/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: FI 

Gemensamt uttalande från Konungariket Belgien, Förbundsrepubliken Tyskland och Storhertigdömet Luxemburg 
Belgien, Tyskland och Luxemburg välkomnar antagandet av förordningen om förbättrad värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om 
värdepapperscentraler. Förordningen utgör ett viktigt steg i uppnåendet av ett europeiskt regelverk på området finansmarknadsinfrastrukturer, i linje 
med internationellt erkända standarder. 
Som en del av lagstiftningsprocessen önskar Belgien, Tyskland och Luxemburg erinra om betydelsen av det arbete som utförs av juristlingvisterna i 
lagstiftningsförfarandet när det gäller att säkerställa lagstiftningens kvalitet och översättningen av EU-lagstiftningsakter till alla officiella språk. 
I detta skede av lagstiftningsförfarandet kräver varje ändring i texten som Europaparlamentet och rådet enats om, antingen den rör formen eller 
innehållet, enhälligt godkännande från medlemsstaterna och Europaparlamentet. 
I avsaknad av enhälligt godkännande måste texten till den politiska överenskommelsen mellan Europaparlamentet och rådet förbli oförändrad. 
Belgien, Tyskland och Luxemburg beklagar att man inte har rättat sig efter denna princip när det gäller denna förordning och förväntar sig att man 
följer den strikt i framtida fall. 
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Uttalande från Finland 
Öppenhet och insyn är ett väsentligt mål för finansmarknaderna. Finland önskar behålla sin nuvarande hundraprocentiga insyn vad beträffar inhemskt 
innehav i bolag som är registrerade i Finland och kan därför inte stödja förordningen, som kan äventyra denna insyn. Finland betonar behovet av att 
förbättra nivån på tillgänglig aktieägarinformation i hela EU och yrkar på att detta tas med i förberedelserna av EU-lagstiftning om värdepapper och 
ändring av direktivet om aktieägares rättigheter. 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/91/EU av den 23 juli 2014 om 
ändring av direktiv 2009/65/EG om samordning av lagar och andra 
författningar som avser företag för kollektiva investeringar i överlåtbara 
värdepapper (fondföretag) när det gäller förvaringsinstitutsfunktioner, 
ersättningspolicy och sanktioner (Text av betydelse för EES) 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 186–213 

75/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Uttalande från Spanien 
Spanien välkomnar överenskommelsen om UCITS V. 
Spanien noterar att frågan om sanktionssystemet är ytterst känslig. Det finns mycket stora skillnader mellan medlemsstaternas rättsliga och 
institutionella ramar, och dessa nationella ramar måste förbli enhetliga när man strävar efter att harmonisera sanktionssystemet på europeisk nivå. Det 
är väl känt att dessa diskussioner är svåra, och de flesta medlemsstaters särdrag har tagits upp, särskilt när det finns invändningar av konstitutionell art. 
Spanien kommer i enlighet med nationell lagstiftning att försöka införa ett permanent förbud mot utövandet av ledningsuppdrag i 
värdepappersföretag. 

Uttalande från Sverige 
Offentliga myndigheters tillgång till uppgifter om datatrafik som innehas av tillhandahållare av allmänna elektroniska kommunikationsnät innebär ett 
allvarligt intrång i rätten till respekt för privatliv och familjeliv och rätten till skydd för personuppgifter. Personlig integritet och övervakning är 
känsliga frågor som måste hanteras på ett enhetligt sätt inom EU:s alla politikområden. Sådana befogenheter bör begränsas till brottsutredningar. 
Sverige känner oro för att denna befogenhet håller på att spridas till finansmarknadsregister, som inte hanterar sådana frågor. Domstolens dom av den 
8 april där domstolen ogiltigförklarar datalagringsdirektivet (2006/24/EG) förstärker denna syn (se mål C-293/12 och mål C-594/12). 
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Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/92/EU av den 23 juli 2014 om 
jämförbarhet för avgifter som avser betalkonto, byte av betalkonto och 
tillgång till betalkonto med grundläggande funktioner (Text av betydelse för 
EES) 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 214–246 

89/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Uttalanden från kommissionen 
angående användningen av Europeiska bankmyndighetens tillsynsföreskrift vid antagandet av EU:s standardiserade terminologi 
Kommissionen anser att användningen av Europeiska bankmyndighetens tillsynsföreskrift vid antagandet av EU:s standardiserade terminologi strider 
mot artikel 10 i förordning (EU) nr 1093/2010 (EUT L 331,15.12.2010, s.12) eftersom upprättande av förteckningen över de mest representativa 
tjänsterna på EU-nivå, tillsammans med motsvarande allmänna termer och definitioner, inte kan anses vara en ren teknisk fråga utan är förenat med 
strategiska eller politiska beslut. 
angående införlivandet av bestämmelserna om tillgång till ett betalkonto med grundläggande funktioner 
Kommissionen anser att hänvisningen till ett 'bindande' ramverk i artikel 16.10 i direktivet ska tolkas med beaktande av domstolens rättspraxis om 
införlivande av direktiv inom medlemsstaternas rättsordning, enligt vilken direktivens bestämmelser måste genomföras med obestridligt bindande 
verkan. 
angående den längre genomförandeperioden för medlemsstater där motsvarigheterna till dokument med avgiftsinformation och avgiftsredovisning 
redan existerar på nationell nivå 
Kommissionen anser att införandet av en längre genomförandeperiod för medlemsstaterna att anta det gemensamma formatet och symbolen för 
dokument med avgiftsinformation och avgiftsredovisning där det redan existerar motsvarigheter till dessa dokument på nationell nivå, innebär en 
omotiverad skillnad i behandlingen av medlemsstater. Kommissionen noterar också att direktivet inte innehåller någon förklaring av de kartlagda 
objektiva orsakerna till en sådan åtskillnad i behandling. 
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Uttalande från Tjeckien 
Tjeckien anser att införandet av jämförelsewebbplatser i direktivet är ett betydande ingrepp på en marknad som verkar fungera effektivt. 
Medlemsstaternas skyldighet att säkerställa driften av jämförelsewebbplatserna, även via offentliga myndigheter, kommer dessutom sannolikt att 
innebära onödiga offentliga utgifter och rättsliga risker för medlemsstaterna. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 912/2014 av den 23 juli 
2014 om upprättande av en ram för hanteringen av det ekonomiska ansvaret i 
samband med tvistlösning mellan investerare och stat vid tvistlösningsorgan 
som föreskrivs i internationella avtal där Europeiska unionen är part 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 121–134 

92/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Gemensamt uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
Antagandet och tillämpningen av denna förordning påverkar inte den befogenhetsfördelning som fastställs genom fördragen och får inte tolkas som 
unionens utövande av delad befogenhet på områden där unionens befogenhet inte har utövats. 
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Uttalande från Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien 
Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien påpekar att antagandet och tillämpningen av denna förordning inte påverkar den befogenhetsfördelning som 
fastställs i fördragen och inte får tolkas som unionens utövande av delad befogenhet på områden där unionens befogenhet inte har utövats före 
ikraftträdandet av denna förordning. 
Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien understryker att unionens exklusiva behörighet på området gemensam handelspolitik avseende internationella 
investeringsavtal eller frihandelsavtal som innehåller bestämmelser om investeringsskydd är begränsad till utländska direktinvesteringar i enlighet 
med artikel 207 i EUF-fördraget, som är den rättsliga grunden för denna förordning. 
Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien betraktar det som ytterst viktigt att antagandet av denna förordning inte utgör något skäl eller någon rättslig 
grund för att hävda exklusiv extern befogenhet för unionen i enlighet med artikel 3.2 i EUF-fördraget för att ingå internationella investeringsavtal eller 
frihandelsavtal som innehåller bestämmelser som inte uttryckligen omfattas av artikel 207.1 i EUF-fördraget, särskilt bestämmelser om 
portföljinvesteringar och andra bestämmelser om investeringsskydd som inte omfattas av unionens exklusiva behörighet på området gemensam 
handelspolitik. 
Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien godtar definitionen 'krävs enligt unionslagstiftningen' utifrån förutsättningen att definitionen av 'krävs enligt 
unionslagstiftningen' inbegriper behandling då medlemsstaten tillämpat något av de medel som anges i direktivet för att uppnå direktivets resultat. 
Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien godtar artikel 14.5 utifrån förutsättningen att artikel 19 inte är tillämplig på artikel 14.5. 
Tjeckien, Litauen, Polen och Slovakien kan stödja antagandet av denna förordning, men vidhåller sin ståndpunkt beträffande ovannämnda inslag. 
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Uttalande från Tyskland, Finland och Nederländerna 
Tyskland, Finland och Nederländerna påpekar att antagandet och tillämpningen av denna förordning inte påverkar den befogenhetsfördelning som 
fastställs i fördragen och inte får tolkas som unionens utövande av delad befogenhet på områden där unionens befogenhet inte har utövats före 
ikraftträdandet av denna förordning. 
Tyskland, Finland och Nederländerna understryker att unionens exklusiva behörighet på området gemensam handelspolitik avseende internationella 
investeringsavtal eller frihandelsavtal som innehåller bestämmelser om investeringsskydd är begränsad till utländska direktinvesteringar i enlighet 
med artikel 207 i EUF-fördraget, som är den rättsliga grunden för denna förordning. 
Tyskland, Finland och Nederländerna betraktar det som ytterst viktigt att antagandet av denna förordning inte utgör något skäl eller någon rättslig 
grund för att hävda exklusiv extern befogenhet för unionen i enlighet med artikel 3.2 i EUF-fördraget för att ingå internationella investeringsavtal eller 
frihandelsavtal som innehåller bestämmelser som inte uttryckligen omfattas av artikel 207.1 i EUF-fördraget, särskilt bestämmelser om 
portföljinvesteringar och andra bestämmelser om investeringsskydd som inte omfattas av unionens exklusiva behörighet på området gemensam 
handelspolitik. 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/89/EU av den 23 juli 2014 om 
upprättandet av en ram för havsplanering 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 135–145 

72/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: SI 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 910/2014 av den 23 juli 
2014 om elektronisk identifiering och betrodda tjänster för transaktioner på 
den inre marknaden och om upphävande av direktiv 1999/93/EG 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 73–114 

60/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 
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Uttalande från Nederländerna 
Nederländerna tackar det grekiska ordförandeskapet och de föregående ordförandeskapen för det slutliga resultat som uppnåddes om förordningen om 
elektronisk identifiering och betrodda tjänster för elektroniska transaktioner på den inre marknaden. Nederländerna gläder sig särskilt åt de 
möjligheter som erbjuds privata tillhandahållare av elektroniska identiteter och att även autentisering av webbplatser omfattas av förordningens 
tillämpningsområde. Det senare kommer att göra det möjligt för tillsynsmyndigheterna att ingripa vid säkerhetsincidenter som t.ex. den som inträffade 
hos en nederländsk tillhandahållare av webbcertifikat (Diginotar) 2011. Medlemsstaterna står nu inför utmaningen att göra det praktiskt möjligt för 
alla berörda parter att arbeta med denna förordning. Nederländerna har dock ett problem när det gäller att möta denna utmaning. Erfarenheten har visat 
att medborgare, företag och genomförandeorganisationer kan ha svårt att skilja mellan olika säkerhetsnivåer för elektroniska identiteter och betrodda 
tjänster. Medlemsstaterna måste samarbeta intensivt och ge praktisk vägledning till användare under förordningens genomförandeskede. Först då 
kommer ömsesidigt godkännande av elektroniska identiteter och betrodda tjänster att bli verklighet och förordningen att bidra till fullbordandet av den 
inre marknaden. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 911/2014 av den 23 juli 
2014 om flerårig finansiering av Europeiska sjösäkerhetsbyråns åtgärder i 
fråga om insatser vid föroreningar av havet orsakade av fartyg och olje- och 
gasanläggningar (Text av betydelse för EES) 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 115–120 

66/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/90/EU av den 23 juli 2014 om 
marin utrustning och om upphävande av rådets direktiv 96/98/EG (Text av 
betydelse för EES) 
EUT L 257, 28.8.2014, s. 146–185 

42/14 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 
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Uttalande från kommissionen 
om kommitténs behörighet 
Kommissionen beklagar införandet av skäl 24, då detta kan komma att skapa förvirring och rättslig osäkerhet. Rollen för de kommittéer som 
säkerställer medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter fastställs endast i förordning (EU) nr 
182/2011, som antogs på grundval av artikel 291 tredje stycket i EUF-fördraget. Av den anledningen kan denna roll inte ändras genom en annan 
sekundärrättsakt och det finns inte heller något behov för detta. Kommittéernas arbetsordningar antas av kommittéerna på grundval av förordning EU 
(nr) 182/2011. De ska tillämpas när kommittéerna utför sitt uppdrag enligt definitionen i förordning (EU) nr 182/2011. Varje hänvisning till 
arbetsordningen utanför detta sammanhang är överflödig och ovidkommande. Det kan dessutom försvåra kommitténs arbete. 
Vad gäller möjligheten att bjuda in Europaparlamentet till möten i expertgrupper kommer kommissionen att genomföra skälet i enlighet med praxis 
för tillämpningen av punkt 15 i ramavtalet om förbindelserna mellan Europaparlamentet och Europeiska kommissionen. 
om klausulen om avsaknad av yttrande 
Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 att åberopa artikel 5.4 andra stycket b 
på ett systematiskt sätt. För att denna bestämmelse ska kunna åberopas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika från principen om att 
kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna regel som fastställs i 
artikel 5.4, kan inte åberopande av andra stycket led b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan användningen måste tolkas 
restriktivt och därmed också motiveras. 
Kommissionen noterar den överenskommelse som nåtts av Europaparlamentet och rådet om användningen av denna bestämmelse, men beklagar att 
motiveringen till detta inte återspeglas i ett skäl. 
om samråd med experter i samband med utformningen av delegerade akter 
Kommissionen beklagar att det i artiklarna 8.2, 8.3, 11.3 och 27.6 införts en bestämmelse som anger att det är viktigt att kommissionen genomför 
samråd med experter, även experter från medlemsstaterna, i samband med utformningen av delegerade akter. Kommissionen erinrar om att 
kommissionen har en autonom befogenhet att utarbeta och anta delegerade akter. I artikel 290 EUF-fördraget finns dessutom en uttömmande 
förteckning över de förfarandemässiga villkor som kan gälla för en delegering. Standardordalydelsen avseende expertrådgivning i samförståndsavtalet 
mellan de tre institutionerna återspeglar den tolkningen. 
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Rådets ståndpunkt (EU) nr 9/2014 vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av direktiv 2001/18/EG 
vad gäller medlemsstaternas möjlighet att begränsa eller förbjuda odling av 
genetiskt modifierade organismer inom sina territorier – Antagen av rådet den 
23 juli 2014 (Text av betydelse för EES) 

10972/14 
10972/14 ADD 1 

Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: BE, LU 

Uttalande från Luxemburg 
Den luxemburgska delegationen tackar det grekiska ordförandeskapet för att ha återupptagit förhandlingarna om en ändring av direktiv 2001/18/EG 
för att ge medlemsstaterna möjlighet att begränsa eller förbjuda odling av genetiskt modifierade organismer (GMO) inom sina territorier. 
Regeringen är medveten om att de föreslagna ändringarna syftar till att förbättra detta direktiv. Den uppskattar särskilt att man har infört ett nytt skäl 
som hänvisar till kommissionens rekommendationer av den 13 juli 2010 om medlemsstaternas utformning av åtgärder för samexistens, inbegripet i 
gränsområden. Luxemburg välkomnar särskilt att de grunder som kan åberopas för att förbjuda odling återfinns i artikeldelen av den föreslagna texten 
och att medlemsstaterna som en sådan grund kan åberopa skäl som rör den allmänna ordningen. Landet välkomnar också förbättringen av Efsas 
vägledning för riskbedömning. 
Vår regering är dock oroad över GMO-företagens medverkan i det föreslagna tillståndsförfarandet. Regeringen har betänkligheter när det gäller 
styrkeförhållandena mellan medlemsstaterna, medlemsstater med en föga omfattande förvaltning och företagen på GMO-området. Vår regering undrar 
också om inte förslaget eventuellt kan leda till en mängd tillstånd för GMO-odling. 
En stor majoritet av befolkningen i storhertigdömet motsätter sig odling av genetiskt modifierade organismer. I det aktuella regeringsprogrammet 
anges dessutom att Luxemburg kommer att fortsätta att tillämpa försiktighetsprincipen med avseende på genetiskt modifierade organismer, främja ett 
hållbart 'GMO-fritt' jordbruk och försvara sin GMO-kritiska ståndpunkt såväl på hemmaplan som på EU-nivå och internationellt. 
Den luxemburgska regeringen vill i detta sammanhang lyfta fram kommissionens meddelande av den 2 februari 2000 [KOM(2000)1] om 
försiktighetsprincipen. Denna princip nämns också i artikel 191 i EUF-fördraget, som syftar till att säkerställa en hög skyddsnivå för miljön. I det 
aktuella forskningsläget kan vi inte helt och hållet utesluta möjligheten att det finns långsiktiga risker förknippade med odling av genetiskt 
modifierade organismer, som bland annat kan ha återverkningar på fauna och flora och på folkhälsan, i synnerhet eftersom det inte finns några 
långsiktiga studier om ämnet. 
Av ovanstående skäl kan den luxemburgska regeringen inte till fullo stödja kompromissförslaget och anser sig därmed skyldig att avstå från att rösta. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut om undertecknande, på Europeiska unionens och dess medlemsstaters vägnar, och om 
provisorisk tillämpning, av protokollet till avtalet om partnerskap och samarbete om upprättande av ett 
partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Ryska 
federationen, å andra sidan, för att ta hänsyn till Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska 
unionen 

11440/14 

Protokoll till avtalet om partnerskap och samarbete om upprättande av ett partnerskap mellan 
Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Ryska federationen, å andra 
sidan, för att ta hänsyn till Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 

11513/14 

Rådets beslut om avslutande av de rättsliga förfarandena med Färöarna angående atlantoskandisk sill 11848/14 

2014/505/EU: Rådets beslut av den 23 juli 2014 om undertecknande, på unionens vägnar, och 
provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om ömsesidigt 
tillträde till fisket i Skagerrak för fartyg som för dansk, norsk och svensk flagg 
EUT L 224, 30.7.2014, s. 1–2 

11643/14 

Avtal mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om ömsesidigt tillträde till fisket i 
Skagerrak för fartyg som för dansk, norsk och svensk flagg 
EUT L 224, 30.7.2014, s. 3–4 

11692/14 
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Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket konstaterar att förslaget till avtal innehåller otydliga bestämmelser, framför allt angående EU:s funktioner. Vi noterar att EU 
skulle vara en part och att artiklarna 2 och 5 innehåller hänvisningar till EU:s fiskerijurisdiktion och till ett område inom EU:s fiskerijurisdiktion. 
Dessa begrepp är inte definierade och de antyder att vissa områden står under EU:s överhöghet eller jurisdiktion. De står dock under medlemsstaternas 
överhöghet eller jurisdiktion inom ramen för Unclos. Detta återspeglas i grundförordningen om den gemensamma fiskeripolitiken (förordning (EU) nr 
1380/2013), i vilken det tydliggörs att "unionens vatten" är de vatten "som omfattas av medlemsstaternas överhöghet eller jurisdiktion" [artikel 4.1.1]. 
Vidare hänvisas det i artikel 5 till fiske med [EU-]fartyg utan någon dithörande definition. Vi noterar att EU inte har några fartyg. Det är snarare EU-
medlemsstaterna som för fartyg under sin flagg och som utövar jurisdiktion och kontroll över dem. Detta återspeglas till exempel i grundförordningen 
om den gemensamma fiskeripolitiken, i vilken "unionsfiskefartyg" definieras som "varje fiskefartyg som för en medlemsstats flagg och är registrerat i 
unionen" [artikel 4.1.5]. Förslag till fiskeavtal mellan EU och tredjeländer bör vara tydliga när det gäller räckvidden för EU:s funktioner inom ramen 
för EU-lagstiftningen och internationell rätt. 

2014/509/EU: Rådets beslut av den 23 juli 2014 om Litauens införande av euron den 1 januari 2015 
EUT L 228, 31.7.2014, s. 29–32 

10925/14 

Rådets förordning (EU) nr 827/2014 av den 23 juli 2014 om ändring av förordning (EG) nr 974/98 vad 
gäller införandet av euron i Litauen 
EUT L 228, 31.7.2014, s. 3–4 

10932/14 

Rådets förordning (EU) nr 851/2014 av den 23 juli 2014 om ändring av förordning (EG) nr 2866/98 
vad gäller omräkningskursen till euron för Litauen 
EUT L 233, 6.8.2014, s. 21–21 

11524/14 
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Skriftligt förfarande avslutat den 25 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/499/Gusp av den 25 juli 2014 om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende 
EUT L 221, 25.7.2014, s. 15–25 

12125/14 

Rådets förordning (EU) nr 811/2014 av den 25 juli 2014 om ändring av förordning (EU) nr 269/2014 
om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella 
integritet, suveränitet och oberoende 
EUT L 221, 25.7.2014, s. 11–12 

12128/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 810/2014 av den 25 juli 2014 om genomförande av 
förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller 
hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 
EUT L 221, 25.7.2014, s. 1–10 

12126/14 

Skriftligt förfarande avslutat den 30 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut om fastställande av Europeiska unionens ståndpunkt i energigemenskapens ministerråd 
(Kiev, den 23 september 2014) 

11913/14 
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Rådets slutsatser om en EU-strategi för medborgarnas säkerhet i Centralamerika och Västindien 12231/14 

Rådets beslut 2014/507/Gusp av den 30 juli 2014 om ändring av beslut 2014/386/Gusp om restriktioner 
för varor med ursprung i Krim eller Sevastopol med anledning av den olagliga annekteringen av Krim 
och Sevastopol 
EUT L 226, 30.7.2014, s. 20–22 

12205/14 

Rådets förordning (EU) nr 825/2014 av den 30 juli 2014 om ändring av förordning (EU) nr 692/2014 
om restriktioner för import till unionen av varor med ursprung i Krim eller Sevastopol med anledning 
av den olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol 
EUT L 226, 30.7.2014, s. 2–15 

12207/14 

Rådets beslut 2014/508/Gusp av den 30 juli 2014 om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende 
EUT L 226, 30.7.2014, s. 23–26 

12247/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 826/2014 av den 30 juli 2014 om genomförande av 
förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller 
hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 
EUT L 226, 30.7.2014, s. 16–19 

12248/14 
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Skriftligt förfarande avslutat den 31 juli 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands 
åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina 
EUT L 229, 31.7.2014, s. 13–17 

12245/14 

Rådets förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av 
Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina 
EUT L 229, 31.7.2014, s. 1–11 

12246/14 

Gemensamt uttalande från rådet och kommissionen om en mekanism för att optimera samstämmigheten vid tillämpning och övervakning av 
EU:s restriktiva åtgärder 
Rådet och kommissionen håller, tillsammans med Europeiska utrikestjänsten, på att undersöka genomförbarheten av en mekanism, inom ramen för 
arbetsgruppen med råd för yttre förbindelser, för att 
– optimera samstämmigheten och garantera rättslig säkerhet vid tillämpningen och övervakningen av EU:s restriktiva åtgärder, 
– främja övervakningen av dessa åtgärders effekter, 
– ge råd om möjliga förbättringar, tilltäppande av kryphål och anpassningar, och särskilt ta upp risken för kringgående, 
– ge råd om möjliga insatser för att förbättra de restriktiva åtgärdernas verkan, även detta mot bakgrund av de åtgärder som tredjestater har 

vidtagit eller inte har vidtagit, i syfte att minimera substitutionseffekten ("backfilling"). 
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3332:a mötet i Europeiska unionens råd (utrikes frågor) i Bryssel den 15 augusti 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Irak 12506/14 

Rådets slutsatser om Mellanöstern / Gaza 12510/14 

Rådets slutsatser om Libyen 12507/14 

Rådets slutsatser om Ukraina 12511/14 

Rådets slutsatser om Ebolakrisen i Västafrika 12509/14 
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